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When the yearly summer comes

| enter a temple to practice Dharma
hear the Buddha tell stories
soothingly like a mother's lullaby.
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A Father's devotion is higher than the mountains
mother's love, vaster than rivers

All children should study hard
to become good, and appreciate ancestors
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Dear Mom! Buddha taught

Those who smile more are less distraught
have pure thoughts and bright minds
Are as lofty as the moon and stars a lot.
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Drong quang biea, cuong dat

Buddha said to keep things nice

you must clean up after yourself

Be sure to throw trash in the appropriate place
So the earth is clean for the human race.

Tho: Thich Nhuén Thuong

13



Tranh: Thich Nhuan Dtc

14



(60}%00/ cd Me

o tha. chiimg b nho

E’Wm em nhwt the
MWJML quam/gntcu

Fish also have mothers

So release them to swim
One after another

At every lake him

Love and care for everything

Just like the Buddha’s teachings ring.

Tho: Thich Nhuén Thuong
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With breaths -- from air and breeze

food and clothes -- from mothers and fathers
wisdom and insight -- from Buddha's teachings
we grow up and walk the path of perfection.

Tho: Thich Nhuén Thuong
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To Buddha | impart a lotus flower

| aspire to do good deeds, to live in power
and learn to speak with gentle words

just like a bird sings in a rain shower.

Tho: Thich Nhuén Thuong
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Happiness is not far away

It follows your every stride

Thus the Buddha taught me today

while walking in a flower garden with pride

Tho: Thich Nhuén Thuong
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Buddha holds up a small flower
amid an assembly of youths
| silently watch, say nothing

and feel joy and peace -- endlessly.
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In case you go astray

and feel adrift in clouds of grey

be mindful to return home

where the Buddha stands waiting today.

Tho: Thich Nhuén Thuong
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The lunar new year is here

Ancestral traditions come alive in good cheer
We raise a Tet pole at the gate

and greet a happy, peaceful Spring year

Tho: Thich Nhuén Thuong
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Tho: Thich Nhuén Thuong

Oh the ferry of my hometown
too full with love

and gratitude to teachers
shuttled me to school
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Wherever you are
Africa, America or Qatar
Buddha has taught not to discriminate
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Hold hands together, both near and far.

Tho: Thich Nhuén Thuong
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Forest gives me cool shades

prevents the rainfall from ruining the fields
Thus | cherish the forest

planting and caring for trees.

Tho: Thich Nhuén Thuong
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Buddha's words are great
Imparting joy, never too late

My mind becomes a gentle breeze
Enlightened in a new, clear state.

Tho: Thich Nhuén Thuong
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To keep the bull from ruining rice fields
just hold tight the leash
Don't let the mind wander around

Suffered are those who live without mindfulness.
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With mom's permission today
| follow Buddha to a village
helping the poor astray

and nurturing the Bodhi mind.
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Grown from good seeds,
trees will bear tasty fruits
Eagerly doing good deeds,

the wise naturally live in happiness.
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Tho: Thich Nhuén Thuong

The sun shines brightly this morning

the birds tweet with sweet song to sing

| practice the Buddha's path

| walk a thousands paths to spread Buddha's teaching.
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| now show my greatest respect to Buddha
who taught the path to liberation
giving me the source of wisdom and virtue

and the way to live with understanding and love.

Tho: Thich Nhuén Thuong
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| listen to the pagoda bell ringing
to feel anxiety fading

to see the compassion pouring
and to have the wisdom shining.
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The One Pillar Pagoda so solemn
It looks like a golden lotus blossom
5o stunning is the national spirit
And the cultural tone of Vietnam

Tho: Thich Nhuén Thuong
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* Vi tam nguyén “Phung su ching sanh la ciing duong chu Phat”,
an pham nay nham gao1 tang dén cac em thiéu nhi trong va ngoai nudce, chi biéu tang, khong ban.
* Moi gop y chia s¢ xin goi vé email: ducphatvoituoitho@gmail.com

- With the pledge that “Serving humanity means offering to the Buddha,” . ~ "
we offer this book to the youths in and outside Vietnam. Not for sale. SACH AN TONG
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